
DEKLARACJA WŁAŚCIWOŚCI UŻYTKOWYCH 
DECLARATION OF PERFORMANCE 

 
Nr/No: 017/DOP/2025/00 

 
1. Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu: 
Unique identification code of the product-type: 

OR-EZ-4028 Elektrozaczep / Electric strike 

2. Zamierzone zastosowanie lub zastosowania: 
Intended use/es: 

Elektromechaniczne zaczepy opisane i sklasyfikowane w załączniku 2, przeznaczone do stosowania 
zgodnie z załącznikiem 9, nie nadają się do stosowania w drzwiach dymoszczelnych i ognioodpornych/  
 The electromechanically operated striking plates described and classified in Annex 2, and intended for use as 

specified in Annex 9, are not suitable for use on smoke-control or fire-resistant doors. 

3. Producent: 
Manufacturer: 

ORNO-LOGISTIC Sp.o.o. 
ul. Rolników 437, 44-141 Gliwice 

4. Upoważniony przedstawiciel: 
Authorized representative: 

Nie dotyczy / not applicable 

5. System(-y) oceny i weryfikacji stałości właściwości użytkowych: 
System/s of AVCP: 

System 3 

6a. Norma zharmonizowana: 
Harmonized standard: 

EN 14846:2008 
PN-EN 14846:2010 

Jednostka lub jednostki notyfikowane: 
Notified body/ies: 

MPA NRW, Marsbruchstraße 186 44287 Dortmund 
id: 0432 

 

6b. Europejski Dokument Oceny: 
European Assessment Document: 

 
 
 

Nr. 123001337.02 
Europejska Ocena Techniczna: 
European Technical Assessment: 

Jednostka ds. Oceny Technicznej: 
Technical Assessment Body: 

Jednostka lub jednostki notyfikowane: 
Notified body/ies: 

7. Deklarowane właściwości użytkowe: 
Declared performance/s: 

 

 

Zasadnicze chrakterystyki /  
Essential characteristics  
 

Wymagana klasa EN 14846:2008/  
Requirement clauses EN 14846:2008 

Właściwości wyroby/ 
Product performance 

Zdolność do samozamykania/ 
Self-closing ability 

5.4. Masa drzwi i siła zamykania. Próg zgodnie z tabelą 2, załącznik A./ 
5.4. Door mass and closing force. Treshold according to table 2, Annex A. 
masa drzwi/ 
door mass 
siła zamykania/ 
closing force 

Klasa 3 (masa drzwi >200[kg]*) ok. / 
Class 3 (door mass >200kg*): passed 
* określono i przetestowano przy obciążeniu 300 kg/  
* determined and tested with 300kg 
Klasa 3 (maks. 50[N]): ok./ 
Class 3 (max. 50[N]): passed 

Trwałość samozamykania/ 
Durability of selfclosing action 

5.3.2 Próg wg tabeli 6 Trwałość / 
5.3.2 Treshold according to table 6 Durability 

200 000 cykli*; brak wymuszenia wstępnego na 100% klasie C / 
200.000 cycles*; no pre-force on the lacthclass C 
*przetestowane i certyfikowane przy napięciu co najmniej 12 V DC / 
*tested and certified with a voltage of at least 12 VDC 

 



Klasyfikacja zgodnie z 14846:2008 / Classification key according to EN 14846:2008 

Nr/no 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Rozdział/ Section 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8 4.9 4.10 4.11 

Class/ klasa 3 C 3 0 0 L 0 0 0 

Class/ klasa 3 C 3 0 0 L 0 1 0 
 

Nr/n
o 

Zasadnicze charakterystyki/ 
Essential characteristics 

Klasa – Właściwości/ Class - Performance 

1 Kategoria użytkowania / 
Category of use 

3 Do użytku publicznego, gdzie istnieje mała motywacja do zachowania ostrożności, a ryzyko niewłaściwego użycia jest 
wysokie / 
For use by the public there is little incentive to exercise for care an where there is a high chance of misuse 

 
2 

Trwałość i obciążenie zasuwy / 
Durability and load on latch bolt 

 
C 

Liczba cykli testów /  
test cycles 

obciążenie rygla zatrzaskowego [N] / 
load on latch bolt [N] 

 

200.000 brak obciążenia zaczepu / 
no load of the keeper 

 

3 Masa drzwi i siła zamykania/ 
Door mass and closing force 

3 Masa drzwi [kg]/ 
door mass [kg] 

siła zamykania [N] / 
closing force [N] 

 

>200 50 

4 Przydatność do stosowania w drzwiach 
przeciwpożarowych i dymoszczelnych /  
Suitability for use on fire and smoke doors 

0 Nie dotyczy / not applicable 

5 Bezpieczeństwo/ Safety 0 Nie dotyczy / not applicable 

6 Warunki środowiskowe / 
Environmental conditions 
Odporność na korozję: EN 1670:2007/ 
Corrosion resistance: EN 1670:2007 

L odporność na korozję [h] / 
corrosion resistance [h] 

temperatura [oC] / 
temperature [oC] 

Wilgotność/ 
humidity 

 

Odporność na rozkład temperatur: / 
Resistance to arrange of temperatures: 
EN 60068-2-1:2007  
EN 60068-2-2:2007 

Duża odporność /  
High resistance 

-25[oC] 
+70[oC] 

Stopień 2 / 
Grade 2 

Odporność na cykliczną wilgotność: / 
Resistance to cyclic humidity: 
EN 60068-2-30:2005 

7 Bezpieczeństwo (odporność na włamanie) / 
Security (burglary resistance) 

0 Nie dotyczy / not applicable 

8 Bezpieczeństwo – funkcja elektryczna / 
Security- electrical function 

0/1 Brak wymagań/ No requirements / Wskaźnik statusu zgodnie z Klauzulą 5.9/ Status indication in accordance with Clause 5.9 

9 Bezpieczeństwo – manipulacja elektryczna / 
Security- electrical manipulation 

0 Ochrona przed działaniem / Protection against effect of Odporność na 
/Resistance to 

Odporność na / Resistance to  
(EN 61000-4-2) 

Spadek napięcia / 
Voltage drop 

Cięcie kabli / 
Cutting cables 

Manipulacja 
przewodem / 
Wire manipulation 

Manipulacja 
elektromagnetyczna 
/ Electromagnetic 
manipulation 

Wyładowania 
elektrostatyczne / 
Electrostatic 
discharge 

Manipulacja 
elektrostatyczna  / 
Electrostatic 
manipulation 

Tak/ Yes --- Poziom 2/ Level 2 Poziom 4/ Level 4 Poziom 2/ Level 2 Poziom 2/ Level 2 

 

8. Odpowiednia dokumentacja techniczna lub specjalna dokumentacja 
techniczna: 
Appropriate technical documentation and/or specific technical documentation: 

Nie dotyczy / not applicable 



 
 
Właściwości użytkowe określonego powyżej wyrobu są zgodne z zestawem deklarowanych właściwości użytkowych. Niniejsza deklaracja właściwości użytkowych wydana zostaje 
zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 305/2011 na wyłączną odpowiedzialność producenta określonego powyżej. 
The performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performance/s. This declaration of performance is issued, in accordance with Regulation (EU) No 
305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified above. 
 
                       W imieniu producenta podpisał (-a): 
               Signed for and on behalf of the manufacturer by: 
 
 

 
29.10.2025 

Miejsce i data wystawienia 
place and date of issue 

 
Rafał Owczarek 

Prezes / President 
Imię, nazwisko, stanowisko osoby upoważnionej 

Name, surname, position  
of the authorized person 

 

 
 


